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Abstract

. The tenses that indicate the passage of time in forms of the verb are likely to lead to a false
concept. That is, the present tense refers to the present affairs, the past-tense the past affairs..
However, the logical category and grammatical category of time are not necessérily identical.

In this paper, the author attempted to find out the relation between logical ;ime and gram-
matical tense of the present tense in ‘The Old Man and Sea’ and . ‘A Farewell to, Arms’. of
Hemingway and' what other tenses refer to the present time-sphere,

I. ® &

Refe RRERE 2 ﬁb.fH THE(form of the verb)°ﬂ g3td delyi= H%}fﬁl ol ﬂhM %
3 BERSHIE BLOERRCl BIR A, BEABHE BERA M A deys Lo iR 7]
A9-v, BRI @RFEG T o) i(r.hf/)‘ﬂ HEe 1‘?‘ 9 #A = ger : ‘

IOPRdE AREY] Aol §le o BRI G (time relations)®] =pol & ATl Bl 13 2
Ba] gt A 248 FafEs dols, o947 FRelTel & fmBRiistA UF“%.‘B? 3k
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(2 19774 37 BREERBRE Blof

= RS Aol ZHy] W Foluh, watd PHAMoz & A9 BREHFl dHrHAS RRGRE
e A @€ 5 flel B3, hFd Belel Mikel % RIS Rm4bdtA =+t

BftEEAN M o BEE 712 oA, BiEEe] ¢ 4394 42 WS & BT
& MitRsE (simple tense form)Vo] st ¥ $-& BMERGIH S BEFHIMl o W BE
BR%I-2 Poutsmazh Hata YKol mE RIS EAHel .

A4+ Hemingway®] ‘The Old Man and Sea’ ¢ ‘A Farewell to Arms’ o Vel HAERFISY 5
B 1. B4Rl Bhfpolnt MR, 2. TEM, REM BF 3 #EHF(generic time)el MEIt=
—RB SUL, 4. EEORRY BIfE, 5 cREER 6 BERTY B MR 7. REETREY F 4F
A2 Easta, Biekl dstd ERStE MBHES 29, #Esq REA KRR (logical
3¢ notional time) s} SCHAy Wbl (grammatical tense)d] BIfRE #H%3}= & Aol

1. XERHES Bag 2

EE SRR 7ol #2Eshel FIBKEE (Indo-European)—7) 2wk3E (Germanic) 7 A =kaA

(West Germanic)—{E#:/83E (Low German)—# (RIE— L FE>BARIETRS] REE shobstet

AaErh TR A GgE Blel & AR BEARE AT BMA #& 7 93E A
olt}. o|®l 3 HAEFL HMI LBEHE SolAE BT HiHY V%] A& T glgla, FEE
o A3 Mol WMEMS = MEA 99ehm ek AR IR Rl BRE 7}A 3
Q9w MEEE ARk o Add AX Hke WA 133 L£BE 9%
Sqto 159 Lokl FEE BRI myog WEsR Aot

Al ZebiEal A & BFAY BrHlCE TS REHERE 20w 3 ot HKiEA ol e A
2R %&(Gérrﬁanic trait) el Z}4 @A S AL BEEBS BEold A==1iEY 2 Rl
41 (Germanic two-tense system)E oFd = BIRIEFES =E Rl #ol Ha e}

olH R Mifke ALY KEE HAREFD QA Al FAY REPE AL A9 &
mo|dc}, uteld BAERMHS BERHTY FADE A R BERRS 25 BRI RE
Vel A gem gHgis 2EYdAt 2 RRleElE Aoy HEY $Ue T2 gi=a ¢
Ak, B BEBHTS BEr: 2ak ohv g KEMAA dEbiA ded ¢ 593, Onionsd]
o HuY WEMGE EE Bk opveh EFK5ET (past imperfect), B 7e52 T (present perfect) ¥
35T (pluperfect) ) BEAA FatA gol FAS :

ik BE A £ BlHe) HEAE ol R A& 94 FAEWS BEFel 3ot Bk (compound)
W& T EHR (periphrastic tense form)o] 8 =z whokslA FAH A ol 2L =2TH
(perfect form)= 355 T (pluperfect form)e] fAike] Kmqt shoi=t. =3 A FERE A =14

1) Sweet, Onions, Jespersen®] JHZE.

2) We may assume the present to be a kind of base from which the preterite is formed in various ways
(Ch.LV IIL), or, which comes to be the same thing, the absence of time-inflection may be said to
constitute the present tense. —Poutsma, A Grammar of Late Modern English Pt.1I. Section 1I, P.213.

3) The past tense form had the meaning, of the Past, Past Imperfect, and Pluperfect of Latin; even now
English has no distinctive form to express the meaning, ‘used to’, of the Imperfect, and the Past
tense is frequently used with Pluperfect meaning, as when they came for when they had come,
—Onjons, An Agdvanced English Syntax, P.107.
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Hemcngway fr i 4¢ REM B 30k FHid Mt (3)

2 Jegs] AR E E5W (progressive form)E A3 A2 Autg Hrlel o 23 28
1241 Eh schal =i shalsh © 2o o FolA & Kk HIEIMol ol 2olA A%
t}. Sweet: Wills} Shallo] ¢iitiEzEe] oA & €TT KEKE Jeh =) o)A HYsa
F3ES T e} ¢ Poutsma Shakespearef§fRel & Shallst Wille] fiikel ol¥] &3& MEE &
ERE Se 17THA R o BRIES Mg 24 A& T f=h

o @A A HHEES AX 1700EKS BRGe 2 s di 2 RRKEY 2E R W EIF0
SERA LA B 5 Aok

K. EHlel ER

wal A o (time): Wt Q= £ BES o £2%¢ A & HelfFime
WES Kk Aoz EaE BEE —iEmes o Al RRgiK BEsSd REd e W
of BABEE sy F(grammatical category) i EEI .

HUEBELY FllY wR A REE 49 21,

Sweet:®

Tense is primarily the grammatical expression of distinction of time,
Curme:”

Tenses are the different forms of which a verb assumes to indicate the time of action or
state,
Poutsma:®

By tense we understand a particular form of a verb, or a verb group, by means of which
we show what time-sphere an action or state is considered to belong.
Kruisinga:?®

The forms of the verb that are chiefly used to express distinction of time are called tenses,
Zandvoort: '

English grammatical terminology has a special word, TENSE, to denote two verbal fofms
(past and present) and an equal numbar of verbal groups (perfect and future) whose main
function it is to denote the TIME at which an action takes place.

oz &40 HES oy Y& A Aot FHHE AEMOZ KR HEt MBIANA %
L HBEe gle 3 A
30 Roberts} Jespersend] el i@ fifge 19 BEEse 23 2 A+
Roberts:'"

We must remember that tense isn’t time. When we say that English has a present tense,

4) Sweet, A New English Grammar Pt. II, P.93.

5) Poutsma, op. cit., P.220. )

6) Sweet, A New English Grammar Pt. 1, P.97.

7) Curme, Collge English Grammar, P.56.

8) Poutsma, op. cit., P.205. =

9) Kruisinga, A Handbook of Present-Day English II, English Acc1dence and Syntax 1, p.32.
10) Zandvoort, A Handbook of English Grammar, p.58.

11) Roberts, Understanding Grammar, p. 135.
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we mean only that it has a verb form which we have chosen to term “the present tense”
because, " among other “functions, it often indicates present time. We must be prepared: to: find.
the present tense 1nd1catmg other times and to find other tenses mdlcatmg present” time.
Téspersen: 1 N .

It is important to keep the two concepts time and tense striétly apart. The former is common .
fo-all mankind and independent of language; the latter varies from language to language and
is the linguistic expression of time relations, so far as these are indicated in verb. forms. In

English, however, as well as in many other languages, such forms serve not only for time
relations, but also for other purposes;

O o F HEE) FRAY BHG B 2L 2e AR e o 1 A B
LR BE BFL Qe €T FLOT e B B 151G B
S8 R B 299 e 271 E B Bl € MH

N. ﬁ.ﬁﬂ%%ﬁﬂ-l
ﬁ'{‘t‘ﬁnﬁl A BE BRI WEE fAsta e BRI B -r"r‘é'& #h4rol et

TEHE e ARl Bl 2R & Wil ZARBY A$ st ocesE HEA Aol o
A RERGS BAS st 24

Give Miss
"-SINGULAR . PLURAL _ SINGULAR PLURAL
I give we give. . 1 miss . we- miss
you give you give you miss you miss
“he grves Sl they -give . he misses they. miss.

‘have’-9] AR B¥E AEMEH  ‘he has’ 7} = o}

(spoken language)°ﬂ slel ‘do(does)’ ¢ ‘say(says)’ & SABHEKE 359 ﬁ’ﬂ?} A=t
‘%5011*1 A
M ERE 23 2aste] B g

SINGULAR:" - = PLURAL
I am » we are
‘you are o you are
he is they are

V. BERHe Bkl cfst 85

Sweet: ¥
‘He gets up at smregularly every mormng < B e & dola, olAL ‘Bif Q¢

12) Jespersen, Essentials of English Grammar, P. 230.
13) Sweet, op. cit., pp. 100~102.



Hemengway fFfh 48] BRIERY BRI SCEly Bdlel Bsld (5)

a9 Be BRE Btk EAAY dctm 4ZHE ‘He is getting up’ 9 H#std o
WA £ RS Fo] Wm, Fgmolth ol Riield #THE EREl(definite tense)
2 fgeta o 4he] WeHlE AR Hl (indefinite tense) @t 1% St QU=
1. FERAS] of v ko] JIFBAERHIE TR Mol BERBS #HAE WA ok
I (have) heard that you ‘made a speech yesterday. fG& el
I hear you made a speech yesterday.
2. FREBREE P irkgfl(neatral tense)ol vt & Aol BrMIMME &S A=, EEMHA
TG BFS ebdeh
The sun rises in the east.
I always get it at the same shop.
3. olekrlel o & ¥FLE F7 & By P historical present)7} 291},
He mounts the scaffold------ the executioners approach.
4 ol zAhe) S A e (2ES uk AP ol HEMOE ot gl
o) FEBLFE(definite present)v} N EHL7E(indefinite present)7} 2291t}
5. WE7F i & MLLE &S 5 A& ofn] 2ol kvl Ho] WY wo] = ‘The
moon halts opposite to the window at which I sit', &} & B3l FEBEsl 295}
6. FERAEE KK BFAE 7F ol B2 A Kk Rg Aoz 2, B
VM E KRR H o2 2+,
If it is fine, I will come early.
He starts for the continent tonight.

Curme: ¥ _

1 OB ETEL e Btk FiEstE RES velyd
There he comes. He is quite sick,

2, Mol KEdE 553 78% vhepdch
I call on him whenever I go to town.

3. —RkfY EHE (general truth)E vhepuic}.

Twice two is four.

4. BELAY BlEe 2<eh o] MiEE B/XY 4¢ W 44 A dx 24 & =4
el o 7hrte] Qe HY =AA §7 98 2k
Soon there is a crowd------ . A strong man holds the little fellow in his arms.

5 WEEAA Y RERE REEE debl ey old = 215 2olm Qo). e B
el wlad, Bef 2 MRS EGE] & 2 YiEel RERAE AL FYPo] vy A+,
When does the ship sail? It cails tonight,

When you try it a second time, you’ll succeed better.

6. BLERHlE Bk 170 A& SR, RAERTHH 29 5 dE Zd4 43
2der. =3 ofd @ffel v R ‘R Aty REAA AddnL Q& o FgES
A BERT ¥ 29

14) Curme, Syntax, pp. 355~357.
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We hear that you have had some good luck.
7. EIREEN A BRI A R T R 2Qth
Telegraph me as soon as_he arrives.
Krulsmga 1.
CHBER A4EE ﬁb(’?f’]"‘r RS deldch ol" A% ke BFEV #OVE T
@}/I ol BIMBRERRY o] Hikg #HlRE wert.
"1 see now what you mean.
He lives in a small town in the West of England.
2. ERAE At o2 B Bk BE FFez A Uk Ao A BE
e T 715e AHE
“Farly left? Oh dear; yes,”- she said briskly, “He is dead these forty years,”
3. BERRHE kK RS FTRAE dE £t o4 Effid e Bllel ERIA
- BEe 25 fEBikel v '
Ffiel KarE FHAC dod BERGE BFEEGAA KKE ST T A
Your subscrlptlon expires on the 16th inst.
_The earlier he comes the better (i.e. the better it wil be).
Aol A e A% shele BN BAERHE 442 Kk Ae FRE T Ak
a2 REKEE AASE fidAE BEREYE B2 Kk 9& SR 2ol®
& o
4 BAERHE B85 A4 FRE 5 o o) A HEE Hgd 44 BRE A5
ol =l el A ﬁﬁ”lrcﬂ vokiEE Bifeelth, o] EEFIAY BlfEE AE Aol oy, FEM
o] ¥EFE(literary English)oll &= W 2 E3A gt}
5. BtErsHle A4 BifFol b KRB BED S SRIA geshes 3 & dER
of m3k 2291t} (neutral present). o] S wl$- £39 oint BifERElY R A
7159 e Zojh
Zandvoort:'?
BFhol Ao BB BB MEiEdA ade 4 FIRAS9 A5 & flm MEE
o) BHiFERIAA = 1" Y 5 A ' HEPH HEA = #ETHes FKidE )
= e FHEdA BMBIERHYL KRS SR e 2o A, HFEAAE MFHEAA 2
e 2eA dreH, KK #ifee]l wH EdA FH#Y —EEA AdHE G HeEsd
o] el = ‘coming’s} ‘leaving’ & vFEMA = BhiEl 453 A zolAwl old WE %E
e Béke Wmdrle A AT dolst o]¥ FFY WL uF KKHE KR EF
Ex M hF(adjunct) & 7HAL =
hE Eaeh Jufsta e kel BIMIBLARMES ke oA 2 ‘the neutral’, ‘the itera-
tive’,' A ‘the actual present’ 2. [E4y= =},
1. ‘the neutral present’¥& $p@dh Bilile] moldA & o vk wubd —fgRy Alkel

(¥

|
s

rir

15) Kruisinga, op. cit., pp. 34~39.
16) Zandvoort, op. cit., pp.58~60
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2915},
The Thames rises in Gloucesteshire.
Dogs makes better pets than cats.

2. ‘the iterative present’: 74 ¢ Fi KEHE #Ed WdlA sk 1 RES 2
= every day, twice weekly, always-- in summer 2%%9] MfiniEdl o8 ERxR"E
‘the neutral present’s} Zo] o ke FF —iH AU 20+
I get up at six every day.

This paper appears twice weekly.
We always go to the seaside in summer.

3. B o B Bt ¢EA Qe ol Mike BEFE 4 ooplsed £
=
He enters the room, seizes the burning object, and flings it out of the window.

4 BERHE REFES debiAY, $53 de EEidl d &t B 2t
We shall go as soon as you are ready.

Don’t get off the train till it stops.

5. FEEHfE(actual present) = TE FAG FL 23 e £7d Qv e BFE
ZEHch H@EdAE EAKS oTHA @& 4 $d BAA ‘simple actual present’ 7k
29+
I see an aeroplane.

The headmaster wants to speak to you.
Guess what I have in my pocket.
It is very cold.

NG

2

Scheurweghs:!”
2% g HHfol T %li Bl e SRSt dde Z‘i% el yl 8 TRl
2 2o AR, BREE G 0EdAe ETR A% o dds BRI T Qe
1. FEBEHEITR G = Fﬁi’ﬂﬂ el BAsA FAT & 5 %’i SR RS
He said gloomily: “I have no children. I envy you your boy”.
2. Bifewedle pikacte #9 944 o 22T W BA #iEes 24
He stirs the fire, trims the lamp, arranges some books and-+-+ .
3. BEEHE BENE FadAE A& BARH
He also bets on horses, and runs a football sweep every week in the season.
4. BERHE Suke] 84 EHEY A& 3AT 4 24
Most peeple pick up enough knowledge of procedure to get along.
5. BIERRHE ke do] HEES Bl HFHY 449 —HE BEIHE AL vE
W= EEA REHBE SR
The next term at Eton College begins on september.

6. A= Lol il WA et & 4 ‘as’, ‘before’, ‘when’, ‘until’, 3} 7

17) Schzurweghs, Present-Day English Syntax, pp.320~322.
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< Rl B Aatete REE A BERH L KRS SRt

In course of time, as money becomes available, these houses will go.

Until the question of compensation is answered, we may get plans for our towns, but we
shall not get them carried out.

7. BERHe BXY 9 SRV A8 BEey B2 EE (iterary style)o] 2291},
The conqueror succeeded to the all rights of the old kings, but his council now is mainly
French-born, and French speaking. :

BLE 2 sGhBEEe] BAERGY ke 49 2%k Sweet: o] Bfld @Al FFIS
L A4 Beow FEBRARHS of o)tk JEBIER:H (non-present tense)7t Y 4 3
T BN E BERHT 29 + 959 2 22 Qe -

Sweet, Poutsma, Kruisinga, Jespersen %-& w137 Hi7E(neutral present)ol ZiEwy, KM BHE
& Jed = Aik(iterative) & X34 2 o1, Curme, Zandvoort, Scheurweghs 252 2] 3fa ¢
BhORRETE K3t Aol A8l A& Jespersenst Curmesto] shite] Fipioz BWyAA =
a gt

V. Hemingway{t@&eol HARKMMAE

Hemingway fF&h ol vebd BiZErshld) #MEe E4stel oA 3 BFY 1A & ok
S WEGEel 8 2 @G L3R e WGBS SOt & Mk 9FE Besaet

LeiH be’ W Atole AR, B, HEIE Ve E Beld  jEm Jl5e AR e
HOERE e E Ve doh wHEA GRfe@Ee A el = RigHE @ Mk 93E
BUEsted fEHE A"he 58 ‘b’ BiAS] A $ol = RIEBRS sheto) MES HEE @
9 & 5 Ak _

& PIE He's jealouse ¥ Abshe) —BHAYQ ISl g8l R}, o wEES @ AR &
He 5% o5 39, o4 A& He'sa jealous kind of persoeno] et o] 57c}h, wbetby

il

-

RIB Rl A8 &S Feke sty Aol ol A& BiEr:S] BhfEol vt JRfB(actual present)
E Ve & ke, %Y B Aol & — Sk (general statement)e] FEe] w Fo
1;]

ii[e has yesterday's papere BUE €7kel ‘ZFAL Q-8° & Vel s, He hasa large house
© BE, BE, KRR A FE €S F¥G 2 5 Qoh =ebA e ek ®iE
ol v IRIEE “tebvl & Mk, #EE —BHY AGLS ke W 3o 99

Hemingway {Ef& ol vtebd BifERRHIe] Ak W =S 459 2 v 23 2 #Hitw &
FEDE 4

ol

&1
BE mamam | 21/ 2 K BERT | kKT

# o | me we | BB ERORE | Rk TGRS
The Old man '
and Sea 294 10 151 5 62 2 1
A Farewell to
Arms 966 37 297 10 100 13 4

2 1240 47 448 15 162 15 5




Hemingway fEfh 49 #FRAY RIS 3GERY Bdlal BASHA (9)

.

(€ 2)

simple present actual ‘ simple present neutral l simple present iterative

120.4 [ 69.7 [ 11.4

£(2)% George] BLERGHIS Mkf WESY b Add FOF FEAE Mg L
Wil WA 2 ek BERsElel Aokel 719 AR BIfE 2 RS e e ik

7 P B e HAE Aolgont Biue) MY MM U=t AN Bx Ee 2
=AM B (logical & notional time)$h WA e E AV R=A —HEA &
shm wsted 4d A7 9 2 2

e o = H‘l

1. B EFOILt KMEE Ltebdct.

T AU FE 25 €70 delve Bffel v st KEE Jebich 28 Bho =
A8 7ol eiet Wate £2E Rl St KEEE N £ A¥H kEd BEEE
ERste A dolA iz BES W 21 & o] kY HFE AUeh

d71A ERE AL 2 ghiEEe kEaol JeseibEbEE (non-conclusive verb) !, see, hear, feel
#0) BB, love, bate, like, think, believe, hope, suppose #%9] LIERRAEES el &= B3,
be @i 2 olol HEdlE seem FIAE YERW & have %3 wish, want 2] kK EIEES =}

Jespersen BLFEREHIS]  ‘come’ & fﬁiﬁ 4=7F(actual present moment)& EE3E dol AY ¢
2r, 2 Bbie e & 2 BHUL W 2ol A Eed 1 HE e £4d e A
%471 o Fol e}V etz weta Yok, Hemingwaydl A& ‘come’e] BZE £7& e E H
7+ g A=k

Georg64 el ks 1,000 9 @ BMBEAESL now'E ERIFGE Aol 120 440 a

WS 6.8Z AUk o7l oz v F¢ o] HikE "ol 2ola 9188 A2gte},
<pl x>
‘Here comes the coffee’, she said. ~Farewell
‘Here he comes’, 1 said. —Farewell
I tell you this war is a bad thing. —Farewell
We appreciate your service very much, —Farewell
Good luck. We thank you very much. ~Farewell
I do not see it myself, but I feel it a little. —Farewell
I have yesterday’s paper and I will read the baseball. ~0Old Man
[ have no cramps and [ feel strong. . -0ld Man

18) George, Common Errors in Language Learning, pp. 24~25.
19) Jespersen, The Philosophy of Grammar, p. 273.

20) Jespersen, A Modern English Grammar, p.27.

21) George, op. cit., p.60.
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You seem very tired. —Farewell
But he seems calm. -0ld Man
Do you believe the great Dimaggio would stay with a fish as long as

I will stay with this one. —0ld Man
Do you suppose it will always go on? —Farewell
I want to see him and to touch and feel him. —0ld Man
I wonder how the basebail came out in the grand leagues today. —0ld Man
Do you think it would be any good to try and see her - Farewell
How do you like this goddam war? —Farewell
[ hope no fish will come along so great that he will prove us wrong. —Farewell
I hope it’s a good pistol. —Farewell
I wish a flying fish would come on board tonight. . —0Ild Man
It sounds very funny now - Catherine. —Farewell
I promise to make a pilgrimage to the virgin de Cobre if I catch him, —0ld Man
Everything'.that shows on the surface today travels very fast and to

the north-east. —0ld Man
Do you suffer much? —0ld Man
This is a bottle of vermouth. ~Farewell
There gre English papers. —Farewell
I am now in love with Miss Barkley. —Farewell
What’s the matter now? —Farewell
I am glad we do not have to try to kill the stars. —0ld Man
I am so glad you are all right. —0ld Man
I @am happy. I've always been happy. T —Farewell
Now is the time to think of only one thing. —Qld Man.
But today is eighty-five days and I should fish the day well. —0ld Man"

2. BE, REW BiEE Lbebdct

o] BT —MEY AGHE vFel & FIiE(the neutral present) <ol T A7 T Y= THERHK
ol #HEs o Palmere ¥ Ak ERNEY] o8& &t 2ol Bata gk

It extends without stated limits on both side of ‘now’ and may, therefore, refers to a few
minutes, a few years, or eternity.

It is difficult to draw any dividing lines between statements of habitual activity and eternal
truths.

a2 v ARl A & Zandvoorts] Rk E4yel® =tel o] Mk —ERY LR MiEdA £d
5 et

22) Palmer, A Linguistic Study of the English Verb, p. 86.
23) Zandvoort, op. cit., p.59.
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Hemingway fE§ £ REH M= 30k00 Bl Bstd an

Hemingway$] {Ef: <ol veElyl Bikd A = always, sometimes, 2] ul %9 FizF (adverbial
of frequency)<} Bi1S] ElFH(adverbial of time)7} HiE F& KEMY & 08 Fa gk

<#l x>
Why do old men wake so early? —0ld Man
All I know is that young boys sleep late and hard. —0Old Man

If there is a hurricane you always see the signs of it in the sky for

days ahead, if you are at sea. —0ld Man
I do not think I could endure that or the loss of the eyes and of both

eyes and continue to fight as the fighting cocks do. —0ld Man
It was dark now as it becomes dark quickly after the sun sets in September. —Old Man

Do you always know what people think? -0ld Man
Every morning I take new little pieces out and it stimks all the time. —Farewell
We always touch our stars if anybody mentions getting killed. —Farewell
People have babies all the time. —Farewell
I know a drink always makes you feel cheerful, —Farewell
This is the way I go to the hospital. —Farewell

3. ¥R (generic time)ol HESIE —BH

of MikE A RN BE, BE, REFHE o zadstm gk oA o B ES)
Haoz PR o e RMTt. Hemingway®] {F@ Sl & sh3st 28 il et
st

(1) FiAE ehieh

AFRdel ‘1"4 A& FAdsE A2 RES MM Sdelt. 4% 9908 e 5 d1 FRe
EOHHGE AL 98 $E A0, ® H88 2T A debash 27 KR 944 A
M FiEE ERT Aoz Y45t Hol nFol,

<#H x>
And the rich have radios to talk to them in their boats and bring
them the baseball. —0ld Man
Maybe we have them without knowing it. —-0ld Man
My father has a very fine hotel at Wengen. —Farewell

(2) AR %4 (skil)} gE5e vheba et

AR Kok g w7k b skiEe]l e A FErh wAvtA R 3 ARY 44
el dd U & e el AR Fech webd BRFERS BBl gl
< x>
They do not see it ashore because they do not know what to look for. —0ld Man
But § will show him what a man can do and what a man endures. —Q0le Man
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I wonder how much he sees at that depth. —0ld Man
Once I would see quite well in the dark. Not in the absolute dark.

But almost as a cat sees. —0ld Man
He hits the longest ball I have ever seen. —0Old Man

(3) HifFg ebiet

Fife A-+Ad AMY S —Hd $2 A kiEd Aozt 428 x5 Aok 45
3 F oL Fobete BES TS MY, RED B Sdde Frdsln g4
A FErh olAL ] Bl olvlz F2e gAY WM Aoz 44 =ty o
A A-E —RE Sule] E el ¥k

<$f x>
He does not like to work too far out. —0ld Man
I like the beer in cans. —0ld Man
I fear both the Tigers of Detroit and the Indians of Cleaveland. —0ld Man
I love you and respect you very much. —0ld Man
But a cramp humiliates oneself especially when one is alone. —0ld Man
He loves Franz foseph. -—Farewell
She’s Scottish, so she loves Scotland better than England. —Farewell
I like the simple pleasure. ' —Farewell

(4) BRBBE BARH

HAB G A SRS HERRMSE obFuE BRI Seh wmEbAd —@e AGRY W Fel &
et

The birds have a harder life than we do expect the robber birds and

the heavy strong ones. —0ld Man
The dark water of the true gulf is the greatest healer that there is. —0ld Man
The ocean is very big and a skiff is small and hard to see. —0ld Man
You would like the people and though it 7s cold it is clear and dry. —Farewell

It was dark now as it becomes dark quickly after the sun sets in
September. —-Old Man

(5) Kike) RHE Hepach
KiRel RHE, MRS BHES B FEL ok dekd i L | el Sat

<# x>
He is very thoughtul of you. —0ld Man
She s kind and'very beautiful. —0ld -Man
But thank God, they are not as intelligent as we who kills him;
although they are more noble and able. —0ld Man
I am not religious. —0Ild Man
The dentuso.is cruel and able and strong and intelligent. —0Ild Man
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Yon are sweet,

They are brave and have good disciplne,

But they are still foolish,

Most people are heartless about turtles because a turtle’s heart will
beat for hours after he has been cut up and butchered.

You are modest.

(6) —fixty MM 2 13chn 4AdE AL drpdg

<l x>
Eighty-five is a lucky number.
Age is my alarm clock.
Besides everything kills everything else in some way.
But they say a Saint Anthony’s very useful.
Blessed are thou among women and blessed is the fruit of they womb,
Jesus.
The coward dies a thousand deaths, the brave but one.

There is nothing as bad as war.
() Ao &=, FHo AE-e Jebicl
<# X>

His eye is huge and a horse, with much less eye, can see in the dark.
The dolphin looks green of course he is really golden.

They are big through the chest by measurement.

You %Zave beautiful hair.

The granatieri are tall.

(8) Ji& viebuiel
<#l x>

That way nothing s accomplished.
You speak English?

He /ives on the live fish as you do.
Also they make money out of it.

(9) midkBIPR, EREE, BR¥ %< el
<@ x>
But you are your father’s and mother’s and you are in a lucky boat.
I am an atheist.
My father is a famous hunter.
You are not an Italian, are you?
Your friend #s a doctor, isn’t he?

— 47 —

—Qld Man
—Farewell
— Farewell

—Old Man
—0ld Man

—0ld Man
—0ld Man
—0ld Man
~0ld Man

—Qld Man
—0ld Man
—Farewell

—-0ld Man
—0ld Man
—Farewell
—Farewell
—Farewell

—0Old Man
—Farewell
— Farewell

—Farewell

-0ld Man
—Farewell
—Farewell
—Farewell
—Farewell

(13)



(14) 197748 3R BBRRNEXBHRIE 126

You ’re not a Catholic, are you? —Farewell
And 1 think the best fisherman is you. —Farewell
(10) 6 <ol w7 Bi7E (neutral present) & A<=t
<#H x>
When he sleeps he wraps that tail around him to keep warm. —0Old Man
When there are no hurricanes, the weather of hurricane month is
the best of all the year. —0ld>Man
When he comes to feed, truly happy, purple stripes show on his
sides as on a marlin. —Old Man
(16) # i
<l x>
One sheet. That’s two dollars and a half. —0ld Man
Christ knows he can’t have gone. ‘ —0ld Man
It has its perils and its merits. —0ld Man
4. Bl RE

Jespersen® o] LS ‘dramatic present’zt FZ3 o] ke £ RMER dsA o2 BH
8} RRe Zelstd EERAA BiE st = RIS A

Kruisinga: FEH A BiZes 0EM % (literary English)o] = &34 @oba wea’ gloevt
Scheurweghs= ZEM (literary style)o] 2Q=ba® ERHS BME vtz A=

<# X>

When I was awake after the operation I had not been away. You do not go away.

They only choke you. It is not like dying, it isjust a chemical choking, so you don’t feel,
and afterward you might as well have been drunk except that when you throw up nothing
comes but bile and you do not feel better afterward. —Farewell

5. kKeE Lbehdct
o kel el Jespersenss Wbl B0 BARAE A9 2ol AN —WE JEAd &
A REES EE el zdrim dteh A E vebiE #EHEE T ov #id 2elx 7 o
BAAE, oA el Kkpot 48l dEht Q7] A Fels =i fiel A = FLLERsH]

7b RIEMEE e
Roberts= o] ik FHARZEEENA 8 £3 2zolm glom, 43 ‘going’sh ‘coming’ 45

gt A% adnta Tea g )

94) Jespersen, A Modern English Grammar, p.19.

95) Kruisinga, op. cit., p.38.

26) Scheurweghs, op. cit., p.322.

97) Jespersen, Essentials of English Grammar, pp. 239~240.

28) Roberts, op. cit., p.138.
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<#l x>
I'll be back when I have the sardins. —0ld Man
If the fish decides to stay another night, I will need to eat again. —0ld Man
If they come down into Italy they will get tired and go away. —Farewell
Then get your hand in order because there still s more to come. - Old Man
It sheuld not cramp on me again unless it gefs too cold in the night. ~0Old Man
Soon he will have to circle. Then our true work begins. —0ld Man
Next week the war starfs again, —Farewell
Why don’t you go to the hospital? — Farewell
They come and make you be a soldier again. —Farewell
I know. But this is in bottles, Haluey beer, and I take back the bottles, —Old Man

6 BHERTL e Hageozm Mmolr},

Bl A 2 BEd AAd BE7A ASH 3 9= fifFel v KBS Jehs] 98
RERT RFo 244w u% FENY 2K (adverbial element)E  F{g3ela Curmes wHaha
9};]_. 29)

Why he is dead and gone these eighteen years.

Oh no, Miss Tarlton, all that zs over long ago.

Roberts= o] L& (MM T WL o] 212 Bhalo] muke] Mhtowsd Bmst 4 gow
A 5L AFdga ‘see’$ ‘hear’i= ‘know’ I\J/'ke}t]—l Fifigke}, am

<# X>
1 hear you're going to get the silver medal. —Farewell
There were three villages, Chernex, Fontanivant, and the other I forget,  —Farewell
We're Socialists. We come from Imola. —Farewell
Where do you come from? I come from Montreux. —Farewell
You've been away a long time, But I am back now. —Farewell
That’s over for the evening. —Farewell
We're almost up. —TFarewell
There are three others. One is dead —Tarewell

You understand? Priest every night five against one.

7. REETEHC KASZ Melrt

Jespersen& ‘after’ ‘as soon as’, ‘hefore’, ‘till(umil)"’! ]7‘ Sli= {ifiel 4 ‘before-{uture’ ol

saete 2 gyl WAL Ndel ERR v deta 2

29) Curme, op. cit., p.357.
30) Roberts. op. cit., pp. 137~138.
31) Jespersen, Essentials of English Grammar, p. 240.
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< X>
After I leave here I'll go see that English and he’ll get you an English
medal. - Farewell
As soon as I get the papers on these wounded I'll take you along the

road and drop you with your medical officers. — Farewell
He’ll be here until you are ready to take him. — Farewell
You better wait until the shelling is over. — Farewell

W. RAKE EXsie fhesdiel A

1. TR0 BREMRES BRSO
A #& (colloquial speech)ell 4l ‘I have got(I've got): %7 #rk®: 9= I have(have in my
possession) ¢k & FHKE 1Al BAERE TR olAL ‘have'st WBiE wws 2900w
# i (possess)®] BikE Eistrlol A dobm AR W Bl ‘got’e] E=-&& o}
okat 7] A Eol vt volrbA Cve) HEhdle] ‘got’mlo 2 x x20]lA 3l Hemingwaye] A =
ain’t got' &= TR A=}

<# x>
What have you got? —0ld Man
He's got something. —0ld Man
If you or the lady need money I've always got money. — Farewell
I got three wound-stripes. See? — Farewell
You got one too. —Farewell
You ain’t got brains enough to be a second-class corporal. —Farewell

2. BhEhER ‘will’e| H7Eesoll st ER

Jespersen&- BI{CRSol B3 EEEEE (actual volition)E Vel 7] 913 ‘will'& — A A =
2 ‘have’ &} Fjﬂl{;.(f}cﬁ o HEMA 2olm, ‘I will do that’= ‘[ am determined to do that,

and I shall do it’E =3be, FEHE %79 MRS 265 S8hAY, L, b, ek
e ﬁ%?ﬁ}l lod FFESL fEAmd dAd= FF BN, AR £E vEbdca wea
91;}_ 32)

Hemingwaye] oA & ‘will& EFE/L —ABd 4 KEkpuchs REH £EY 8E ¥
H oHEE vl & Ao gkl

<ffij X>

I will give you the adresses of places in Naples. —Farewell

I'll see you in a little while, -~ Farewell

I'll kill him though. —QOld Man

32) Jespersen, Essentials of English Grammar, pp. 272~273.
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Now I'll let him eat it well. —0ld Man
But it will do no good. Any room will do. — Farewell
Will you have a drink? — Farewell

3. ‘could’i= WA BRSIH ‘can’g {KH5le] BIES EFoz Molr}

‘could’ &= EEUIM R C‘can’d] SBFEMpHlOl vF ARel RIS BIEd ¥ =k BEET BRI
I ekE ol & ‘feel inclined to’e] Fo g & TE HERel 29 £ vk, =F ‘could
T Cfcan’F ol Bl BIERRS PP 9 WEEMS JhEbd Eul 2

<fil X> )

You could stay with my family. ~Farewell

I could go with you again. —Farewell
Any man could do it. —Qld Man
Could I join now? — Farewell
Couldn’t you take me no place else? —Farewell
Could 1 see her just for a moment? —Farewell

4. ‘would'= WAEEZE ERSCL
‘would('d)’ & ‘will’®] BEMHILCI Y MBS SRGA F1 BASA FiEe debdch =
nhabe Abeke) A4dS elhan fdek kifiel 2elth 2R m T, TABAA BHS ek
7] & gkt

<Hl x>

I would like you to visit my family at Cappracotta. : —0ld Man
I'd be glad to kiss you if you don’t mind. —Farewell
How would you like to see me bring in that dressed out over a

thousand pounds? —Farewell
I’d rather have his judgement than any surgeon I know., — Farewell
Would you ask the porter to come, please. —Farewell
But it would not open. —Farewell

5. ‘wish’ £lo] S&E0AM BERHMI REKRE ERCH

<#H x>
I wish I knew how to do it. —0ld Man

6. HEfFEOIM BEMHE RERE SRY & Utk

If I had the money, I should pay you what I owe. —Farewell
It’s time we started. —Farewell

33) Hornby, A Guide to Patterns & Usage in English, p. 220.
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VI. % @

A Z7+A Hemingway®] {gfidr ‘The Old Man ane Sea’$} ‘A Farewell to Arms’ol| 4] 23]
BERSS kst BEr:s 5 Reke s 49 wok=h

AR FEE Al e shAd s W o B B ERE 7)) Bl v F—& §5ige] 4
B Bpdle] #%Hle wreelm, ERBIfRE HE g 98 k=D FHole, =& WiEEk
ol o M= E Aolh

ol WitkBAfRel 98 ERRIBARS sheb & BRI BRRGEE I —FSA Feche Belx B
REFANE 22 FAAD detn & 5 d- 2 Bhe —A2 BERGDE KRS v
el W BRI B 24 QA o5 A$u w@y] A Foleh ol® A §ikERY shetel
FeRIBALRS) stadel 2 HES A% E 2 ¢4 A0k

oz BAERRES o o kol JFBLERIL & iﬁ°l: S Escel BUERSHITZS RS e

S A o B A e MR M [ Boele AS 9 59

KRB el A % o BERGZE FNsE Blel Sitstd Mike #Eel HHA
Fed qrerebel 1 BYERRSl WOt IR 2. TMEW, KM W 3 —B AR
S Bifeeh e MEIEES KE DikeA ebi e, 299 dEE &b WA o5 B
e T A5Y oz Aduc oeld MEE 58 wsKdA s BERHY KR 2
9 o) % Me fAd den mUeE 123 NIl 9% Aow MEus
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